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ORIGINE 
ORIGEN 



 

     JAUNE/Amarillo  X  NOIRE ROUGE/Negro Rojo 

  

   JAUNE/ Amarillo (MÈRE/MADRE) X  PANACHÉ/Pío (FILS/Hijos) 

           

       

        BEC JAUNE/PICO AMARILLO 

 

CROISEMENT/Cruce (1993) 



BEC ROUGE ET BEC JAUNE 
PICO ROJO Y PICO AMARILLO 

SCHIMMELS BEC JAUNE 
NEVADOS PICO AMARILLO 



Phénotype 
Fenotipo 

1. Extension du lipochrome jaune vers des zones blanchâtre chez les 
exemplaires  schimmels, en particulier dans la région du bas-ventre, ce qui 
entraîne zones givrées avec une tonalité jaune pâle (couleur paille) pas 
blanc. Renforce la pigmentation lipochromique.  

Difusión del lipocromo amarillo  hacia la zona de nevadura en los ejemplares nevados, 
especialmente en la zona del bajo vientre, originando en las nevaduras un color 
amarillo diluido (pajizo) y no blanco. Refuerza la pigmentación lipocrómica.  
 

2.   Le bec, les pattes, la peau et la graisse sous-cutanée du couleur jaune. 

Pico, patas, piel y grasa subcutánea de color amarillo. 
 

3.   Bec lumineux. 

Pico brillante.  
 

4.   Améliore l'expression de la catégorie intensif, avec réduction ou élimination 
des restes de neigeux (schimmels).  

Mejora la expresión de la categoría intenso, reduciendo o eliminando restos de 

nevadura. 

 



BEC COMMUN ET BEC JAUNE 
PICO NORMAL Y PICO AMARILLO 

Renforce anneau de 
pigmentation des yeux 
et plumes commisure 
du bec.  
 
Refuerza la pigmentación del 
anillo ocular y las plumas de 
la comisura del pico. 

DÉTAIL OEIL 
DETALLE DEL OJO 



 JEUNES BEC JAUNE 
CRIAS PICO AMARILLO 



SCHIMMEL BEC JAUNE 
NEVADO PICO AMARILLO 



LUTINO BEC JAUNE 
LUTINO PICO AMARILLO 

SCHIMMEL BEC JAUNE 
NEVADO PICO AMARILLO 



   
     

  

MOSAIQUE BEC JAUNE ET 
COMMUN MOSAIQUE 

MOSAICO PICO AMARILLO Y NORMAL 

LUTINO: BEC  JAUNE ET 
JAUNE MOSAICO 

 LUTINO: PICO AMARILLO Y AMARILLO 
MOSAICO  



JEUNES BEC JAUNE ET BEC COMMUN 
CRIAS AMARILLO PICO AMARILLO Y PICO COMÚN 



JEUNES BEC JAUNE 
CRIAS AMARILLO PICO AMARILLO 



TECTRICES INTENSIVE ET SCHIMMELS JAUNE 
COBERTERAS INTENSO Y NEVADO PICO AMARILLO  

JEUNE INTENSIVE BEC JAUNE 
JOVEN INTENSO PICO AMARILLO  

 



CONCOURS ET COMITÉ TECHNIQUE COULEUR 
CONCURSOS Y COMISIÓN TÉCNICA DE COLOR 

• 1996. Première année en compétition. Jaunissement du pic 
était attribué à l'alimentation des exemplaires. 
Primer año en concurso. La coloración amarilla del pico, se atribuyó a la dieta de los 
ejemplares.  
 

• 2000. Championnat du Monde à Alicante mais ils ne sont pas 
considéré. L’eleveur exportais plusieurs exemplaires a Argelia 
et Mexique. 
Presentación al Campeonato Mundial de Alicante pero no se les consideró. El 
criador exportó muchos ejemplares a Argelia y Méjico. 
 

• 2004. National de Seville (Espagne). Ils étaient connus et 
appréciés par les juges. 
Nacional de Sevilla. Fueron conocidos y valorados por los jueces.  



• 2005. En le Comité Technique couleur (CTC)/FOCDE 
(Villajoyosa) s’a présenté des bec jaune canaries, avec 
information complémentaire. 
En la reunión de la comisión técnica de color (CTC)/FOCDE (Villajoyosa) se 
presentaron canarios pico amarillo y se entregó información.  
 

• 2006. Aux concours d’Orihuela (Alicante) une jaune femelle 
bec jaune intensive a reçu 90 points. Le couleur a été 
attribué à l'alimentation, mais pas pour l'effet de la mutation 
En el concurso de Orihuela (Alicante) una hembra intenso amarillo pico amarillo se 
la enjuició con 90 puntos. Se atribuyó a la dieta pero no al efecto de la mutación. 
 

• 2008. International de “El Vendrell”. 
Internacional de “El Vendrell”. 
 

• 2009. Mondiale de Piacenza. FOCDE National (Talavera, 
plusieurs années) 
Mundial Piacenza. Nacional FOCDE  (Talavera, varios años). 



• 2016. Présenté plusieurs exemplaires à la CTC et traités 
dans l'ordre du jour (COE et FOCDE). 
Presentados varios ejemplares a la CTC y se trató en el orden del día (COE y 
FOCDE). 

 
Au Reggio Emilia (Italie) ont été également exposé par des 
éleveurs italiens au cours des dernières années des 
exemplaires agate jaune intense et schimmels qui 
expriment clairement cette mutation. En fait, plusieurs 
articles ont été publiés dans le magazine Italie 
Ornitologica sur le agate jaune par Monsieur R. Rossi. 
 

En Reggio Emilia criadores italianos han expuesto durante los últimos años, 
ejemplares de ágata amarillo intensos y nevados que expresaban nítidamente 
esta mutación; de hecho han aparecido varios artículos en Ia revista Italia 
Ornitológica sobre el ágata amarillo por el Seños R. Rossi. 



DISTRIBUTIÓN 
DISTRIBUCIÓN 

• ESPAÑA (Agata Bec jaune/Ágata pico amarillo) 
• MÉJICO 
• ARGELIA 
• ITALIA (Agata Bec jaune/Ágata pico amarillo) 
• BRASIL (Urucum) 



CANARIES MÉLANIQUES BEC JAUNE-URUCUM 
CANARIOS MELÁNICOS PICO AMARILLO - URUCUM 

 





VARIÉTÉS A RECONNAISSANCE 
VARIEDADES A RECONOCIMIENTO 

 

• INTENSIF BEC JAUNE 
INTENSO PICO AMARILLO 

• SCHIMMEL BEC JAUNE 
NEVADO PICO AMARILLO 

• INTENSIF LUTINO BEC JAUNE 
INTENSO LUTINO PICO AMARILLO 

• SCHIMMEL BEC JAUNE 
NEVADO LUTINO PICO AMARILLO 



BEC JAUNE AUTRES ESPÈCES 
PICO AMARILLO OTRAS ESPECIES 

VERDIER ÁGATEPASTEL 
VERDERÓN ÁGATA PASTEL 

 CHARDONNERET JEUNES 
CRIAS DE JILGUEROS 



DIAMANT MASQUE  
DIAMANTE ENMASCARADO 



MERLE COMMUN/ Mirlo común 

(Turdus merula) 



FAUNE EUROPÉENNE-BEC JAUNE 
FAUNA EUROPEA-PICO AMARILLO 

• Bigotudo (Panurus 
biarmicus) 

• Estornino pinto (Sturnus 
vulgaris) 

• Mirlo común (Turdus 
merula) 

• Escribano lapón (Calcarius 
lapponicus) 

• Escribano nival 
(Plectrophenax nivalis) 

• Chova piquigualda 
(Pyrrhocorax graculus). 

• Pinzón Real (Fringilla 
montifringilla) 

• Pardillo sicerín (Carduelis 
flammea) 

• Pardillo de Hornemann 
(Acanthis hornemanni) 

• Pardillo Piquigualdo 
(Carduelis flavirostris) 

• Camachuelo Trompetero 
(Rhodopechys githaginea). 

• Etcétera.  



EXOTIQUES-BEC JAUNE 
EXÓTICOS-PICO AMARILLO 

• Diamante enmascarado o masqué (Poephila 
personata). 

• El diamante de cola larga pico amarillo 
(Poephila acuticauda acuticauda). 

• Picogordo de cabeza negra (Hesperiphona 
abeillei). 

• Picogordo japonés (Eophona personata) 
• Camachuelo escarlata (Haematospiza sipahi) 
• Camachuelo oliváceo (Linurgus olivaceus) 
• Picogordo vespertino (Coccothraustes 

vespertinus) 
• Yapú u Oropéndola crestada (Psarocolius 

decumanus) 
• Urraca de pico amarillo (Pica nuttalli) 
• Platero o Yal platero (Phrygilus alaudinus) 
• Piquito de Oro o amarillo (Catamenia analis) 
• Ruiseñor mesías (Leiotrix argentarius) 
• Grácula (Gracula religiosa) 
• Estornino de las Pagodas (Sturnus 

pagodarum) 

• Pinzón acollarado (Spizixos semitorques) 
• Zorzal patagónico (Turdus falcklandii) 
• Lúgano de las Antillas (Carduelis 

dominicensis) 
• Camachuelo alas rosas (Rhodopechys 

sanguinea) 
• Miná común (Acridoteres tristis) 
• Miná grande (Acridoteres grandis) 
• Pinzón Oropéndola (Linurgus olivaceus) 
• Pinzón de anteojos (Callacanthis burtoni) 
• Picogordo Chino (Eophona migratoria) 
• Picogordo Japonés (Eophona personata) 
• Jilguero americano (Carduelis tristis) 
• Etcétera.  

 



REMARQUES 
OBSERVACIONES 

• Bec est fragile par friction. Coloration se produit chez les jeunes plus lumineux et intense 
que chez les adultes. L’apport des caroténoïdes jaune (lutéine et xanthophylles) maintien 
la couleur du bec. 
El pico sufre desgaste por rozamiento. La coloración en los jóvenes se presenta más brillante e intensa que en los 
adultos. El aporte de carotenoides amarillos (luteína y xantofilas) de forma continuada mantiene la coloración.  

 

• Les porteurs du mutation sont déjà diffèrent des frères du bec normale au nid. 
En fase de nido los portadores ya son distinguibles de los hermanos pico normal. 

 

• Difficultés visuelles et de mouvement n’ont été pas observer. 
No se han observado dificultades visuales y motoras. 

 

• Ils doivent être observées dans des conditions d'éclairage appropriées pour observer 
l'effet de la mutation sur le schimmel and bec. 
Deben ser observados en adecuadas condiciones de luminosidad para observar el efecto de la mutación sobre la 
nevadura y el pico. 

 

• La Lutéine améliore l'acuité visuelle et prévient la cataracte. 
La luteína mejora la agudeza visual y previene las cataratas. 

 

• Voir article dans le magazine "Ornithologie pratique" (nº 81). 
Véase artículo en la revista “Ornitología práctica” (nº 81). 
 

• Une étude est en train d’être développé à l'Université de Coimbra (Portugal). 
Se desarrolla un estudio en la Universidad de Coimbra (Portugal). 
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